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TRANSCRIPTION

Fredag [15-12-23]

Kære Muk!
Tak for Brevet. Jeg fik samtidig et Kort fra Far.
Jeg rejser her fra Søndag med ½8 Bilen, og er vist i København ved 1
Tiden og venter at blive hentet af Far og evt. et Par Puslinger. Det bliver
sjov. Du maa endelig sætte dem til at lave en Masse Julestads. Har I faaet
Juletræ?
Hele Eftermiddagen har vi (Tante Be Bedstemoder og Puf) snakket om
Pengesager, Vexler, Obligationer el. l. og jeg er ganske mør bare af at
følge med. Bare Mudi havde sendt sin Ønskeseddel lidt før, saa kunde jeg
maaske have naaet at hækle hende en J[ulæseligt]ber til en Skøjtedragt;
men nu er det for sent. Nu kommer den meget travle Juleuge og dette
bliver muligvis det sidste brev i Aar.Har du ikke Lyst til at købe Mozartz
sange til Far fra sang mig. Den koster 2,20 Kr. Skriv om du faar den eller
du synes det er en daarlig Idé. Her ovre slet ikke være Gavebod i Aar. Men
S [ulæseligt] skal alligevel have en Gave nemlig et Forklæde. Hun er jo saa
flink til at hjælpe. I maa altsaa ikke forære dem herovre noget; men jeg
synes jo nok Tante Be skulde have en Gave (især da I faar Gaver). Hvis jeg
faar en Idé skal jeg sende dig den. 
Nu skal jeg fortælle dig om i Onsdags. Om Formiddagen tog Putte ganske
uden videre min blaa Silkekjole ud af mit Skab og sprættede den op
forneden. Derpaa kørte hun til Byen og købte et Stykke Tøj som hun
farvede blaat. Saa tilbragte Tante Be sin Eftermiddag med at lægge Kjolen
ned og sy forloren Søm paa af det blaa Tøj. Nu er den lige til pads i
Længden. Derpaa forærede Tante Be mig i ikke-Julegave et Par fine
Selskabsruskindsko. Dernæst forærede hun mig Billet til Koncerten, som
var meget vellykket og Balmærke til Ballet bagefter. Jeg dansede hele
Tiden, hvilket jeg ikke havde ventet, da jeg jo ikke kendte nogen, og
morede mig storartet. Tutte havde sat mit Haar op.

Vi har en Masse Sener? med Mareje. Hun har været modbydelig mod
Putte, mens Tante Be var væk. Mon ikke Bedstemoder har fortalt dig om
mit Sammenstød med Agraren? Det er nogle kønne Planter de to.
Jeg vil gerne sende en Julehilsen til Æ[ulæseligt]; men kan du ikke finde
mig en bedre Tittel til ham end Lektor? Su!
Tante Be og Puf hilser! Du ved vel at Tante Junge skal paa Sygehuset i
Odense hele Januar Md.?

Paa glædelig Gensyn! Jeg bliver Nytaarsdag over! 
Lomme.

P.S. Vil I værsko sætte Navnepladen uden paa Jeres Dør !!!!!!!!!!!!!!!!...........








